
The Ten Commandments Translation

X®rRaEm ÔKyItaExwøh rRvSa ÔKyRhølTa hDwh◊y yIkOnDa Ex. 20:2

me'erets        hotseti'cha       asher      Elohe'cha     Yahweh    anochi                 

from the land of    brought you       who      your Elohim   Yahweh       I am                  

 :MyîdDbSo  tyE;bIm MˆyårVxIm
avadim              mi'bet      Mitsrayim 

slaves   from the house of   Egypt    

 ÅyDnDÚp_lAo MyîrEjSa MyIhølTa ÔKVl_hRyVhˆy aøl Ex. 20:3

panay   - al        acherim         Elohim       le'cha   yiheyeh      lo                  

me/my face  over        others           Elohim       to you   will be     not                  

rRvSa hÎn…wmV;t_lDk◊w lRsRp ÔKVl _ hRcSoAt aøl Ex. 20:4

asher     tmoonah  - ve'chol    pesel    le'cha           taaseh          lo                  

which        image      and any   statue  to you    you will make   not                  

MˆyA;mA;b  rRvSaÅw  tAjAD;tIm  X®rDaD;b rRvSaÅw  lAoA;mIm  MˆyAmDÚvA;b
ba'mayim      va'asher      mi'tachat         ba'arets     va'asher       mi'maal      ba'shamayim

in the water  and which    from under    in the land  and which   from above  in the heaven

 X®rDaDl tAjA;tIm
la'arets      mi'tachat

to the land  from under

yIkOnDa  yI;k     MédVbDoDt  aøl◊w  MRhDl  hRwVjA;tVvIt_aøl Ex. 20:5

anochi        ki                    taavdem           ve'lo        la'hem         tishtacheveh      lo                   

I am    because   you will serve them   and not   to them  you will bow down   not                 

MyInD;b_lAo tObDa  NOwSo déqOÚp aÎ…nåq lEa ÔKyRhølTa hDwh◊y
banim   –   al        avot      avon      poked     kana       El       Elohe'cha    Yahweh

the sons  upon   fathers  iniquity of  visiting  jealous   God    your Elohim  Yahweh

 :yDa◊nOcVl MyIoE;bîr_lAo◊w MyIvE;lIv_lAo
le'sonay        ribeim         ve'al      shileshim   -   al   

to haters of me     fourth   and upon        third        upon

yérVmOvVl…w   yAbShOaVl  MyIpDlSaAl dRsRj  hRcOo◊w Ex. 20:6

u'lshomrey           le'ohavay             la'ala,m       chesed        ve'oseh                 

and to keepers of   to lovers of me   to thousands   kindness    and doing               

 s :yDtOwVxIm
mitsvotai 

my commandments

yI;k  a◊wDÚvAl ÔKyRhølTa hDwh◊y_MEv_tRa aDÚcIt aøl Ex. 20:7

ki         la'shav      Elohe'cha     Yahweh   shem     et          tisa         lo                   

because     in vain     your Elohim  Yahweh   name         you will bear   not                 
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p :a◊wDÚvAl wømVv_tRa aDÚcˆy_rRvSa tEa hÎwh◊y   h®;qÅn◊y  aøl
la'shav      shm'o      et        yisa        asher       et     Yahweh         yenakeh         lo  

in vain    his name          will bear       who                Yahweh     will exonerate  not 

 wøv√;dåqVl tD;bAÚvAh Mwøy_tRa rwøkÎz Ex. 20:8

le'kadsh'o     ha'shabat    yom       et       zachor                

to sanctify it     Shabbat     day of        remember                

 ÔKR;tVkaAlVm_lD;k   DtyIcDo◊w   dObSoA;t MyImÎy tRvEv Ex. 20:9

melachte'cha      kol             ve'asita               ta'avod     yamim    sheshet                

your work         all      and you will do    you will work   days          six                    

ÔKyRhølTa hDwhyAl  tD;bAv yIoyIbVÚvAh  Mwøy◊w Ex. 20:10

Elohe'cha    la'Yahweh      shabat         hashvi-i          ve'yom                 

your Elohim   to Yahweh     Shabbat    the seventh   and the day             

ÔK√;dVbAo    ÔKR;tIb…w  _ÔK◊nIb…w hD;tAa hDkaDlVm_lDk hRcSoAt_aøl
avde'cha             u'vite'cha       u'vin'cha      atah       melachah      chol         taaseh        lo  

your servant  and your daughter and your son  you       your work        all      you will do    not 

 ÔKy®rDoVvI;b   rRvSa    ÔK√ŕg◊w    ÔKR;tVmRhVb…w     ÔKVtDmSaÅw
bi'share'cha           asher            ve'ger'cha          u'vhemte'cha            va'amate'cha

in your gates          which   and the sojourner and your animals and your handmaid

MˆyAmDÚvAh_tRa hÎwh◊y hDcDo MyImÎy_tRvEv yI;k Ex. 20:11

ha'shamayim  – et      Yahweh      asa        yamim  – sheshet    ki                    

the heavens         Yahweh    made        days           six    because             

jÅnD¥yÅw  MD;b_rRvSa_lD;k_tRa◊w MÎ¥yAh_tRa X®rDaDh_tRa◊w
va-yanach    bam  -  asher   –  kol  –  ve'et    ha'yam  – et        ha'arets  -  ve'et  

and he rested  in them  which      all        and     the sea                the land        and 

tD;bAÚvAh Mwøy_tRa hDwh◊y JKårE;b  NE;k_lAo  yIoyIbVÚvAh  Mwø¥yA;b
ha'shabat    yom  –   et      Yahweh     berach     ken  –  al            ha'shvi-i           ba'yom

the Shabbat   day of           Yahweh    blessed     thus  upon       the seventh   in the day

s :…whEv√;dåq◊yAw
va'ykadshehu

and sancti,ed it

N…wkîrSaÅy NAoAmVl  ÔKR;mIa_tRa◊w ÔKyIbDa_tRa dE;bA;k Ex. 20:12

yaarichun      le'maan      ime'cha –  ve'et      avi'cha   –   et       kabed                   

he will lengthen  because   your mother  and     your father             honor                   

s :JKDl NEtOn ÔKyRhølTa hDwh◊y_rRvSa hDm∂dSaDh lAo  ÔKyRmÎy
lach   noten      Elohe'cha   Yahweh  –  asher      ha'adamah       al      yame'cha

to you  giving    your Elohim  Yahweh      which      the land        upon   your days

s :jDx√rI;t  aøl Ex. 20:13

tirtsach           lo                     
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you will murder  not                     

s :PDa◊nI;t   aøl Ex. 20:14

tinaf              lo                     

you will commit adultery  not                     

s :bOn◊gI;t  aøl Ex. 20:15

tignov         lo                     

you will steal  not                     

s :r®qDv   dEo  ÔKSoérVb    hRnSoAt_aøl Ex. 20:16

shaker           ed        be'rea'cha             taaneh   –    lo                    

lying       witness  in your friend  you will answer  not                   

tRvEa dOmVjAt _aøl  ÔKRoér  tyE;b  dOmVjAt  aøl Ex. 20:17

eshet       tachmod       - lo         ree'cha        bet           tachmod         lo                     

wife of  you will covet    not   your friend  house of   you will covet    not                   

lOk◊w   wørOmSjÅw    wørwøv◊w     wøtDmSaÅw    wø;dVbAo◊w    ÔKRoér
ve'chol       va'chamor'o         ve'shor'o               va'amat'o             ve'avd'o               ree'cha

and all      and his donkey     and his ox       and his handmaid  and his servant  your friend

 p :ÔKRoérVl  rRvSa 
le'ree'cha        asher    

to your servant    which is 
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